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«I[TOCKPEBUTE PYCCKOI'O...»:
TPAHC®OPMAIIUU «<EBPOIIEMCKOU MMOCJOBULIBI»!

Annomayus. B craThe paccMaTpUBaIOTCS OOCTOSTENHCTBA MOSBICHUS
U pacrpocTpaHeHus ceHTeHnn «Ilockpedn pycckoro, W Halaen s TaTapu-
Ha» (B BapHaHTaX: «...MEIBEIS», «...BapBapa», «...Kazaka»). MoJenbo
3TOW KOHCTPYKIIMU ObLT HOBO3aBeTHBIH o00oporT «Cherchez, et vous
trouverezy» (¢p.) — «mure, u Haiinete» («Ummre, u oOpsmere»). B 1830—
1832 rr. yke CymecTBOBalii BCE OCHOBHBIC ()OPMBI PEUCHHUS, W TOT/A JKE
10 DTOM MOJEIU CTAIM CO3JaBaThCs HOBBIE CEHTEHIMU. [luTanuu B evatu
¢ukcupoBanu (GopMmyiy YCTHOW pedd, BO3HHKIIYIO, CKOpEe BCEro, B Ta-
PYKCKUX JIMTEPATypHBIX cajoHax. Ee mosiBieHne u OBICTpOE pacmpocTpa-
HeHne UMeHHO B 1830-e ro/ibl OBUTO CBSI3aHO C aKTyaIu3alueil TEMBI «pycC-
CKOH YIpo3b» B 3alaJHOEBPONEHCKOM (HE TOJBKO (paHIy3CKOM) 00Ie-
cTBeHHOM MHeEHWH. B ceHTeHnn «llockpeOHM pycCKOTo...» «MEIBEIbY,
«Ka3aKk» U «TaTapuH» — KOHKPETHU3ALUU OOIIEro MOHITUS «BapBap». B Bek
[IpocserieHus «BapBapCTBOY» MPEK/E BCEIO0 CHHOHUM HEMPOCBEIICHHOCTH,
HeuuBUIn30BaHHOCTU. Ho B HamoneoHoBckoi npomaranae 1813—-1814 rr.,
¥ 3aTeM B BBICKa3bIBaHUAX HarmoneoHa-m3rHaHHUKA «BapBap» yKe CHMBOJI
pa3pylIUTEIbHON CHIIBI U KECTOKOCTH, & «Ka3aK» — KOHKPETH3aIlUs BapBa-

* Aywenko Koncmanmun Bacunveeuu — xanouoam ucmopuyeckux Hayk, cmap-
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pa B 3TOM 3Ha4€HUU. 3aMEHa «BapBapa» «TaTAPUHOM» CHIIbHEE MOTUEpPKU-
BaJIa 4y>KIOCTh PYCCKHX €BPOIICHCKON LMBMIIN3ALMM U OTKpPbIBaja MyTh K
HEraTUBHOM 3THHU3AaIMU cTepeoTuna. «Tarapun» HEe MPOCTO CHHOHUM Bap-
Bapa, a yKazaHHe Ha STHHYECKYIO U, CTalo ObITh, H3BEUHYIO IPUPOAY PYyC-
ckux. HeratuBHast 3THU3aIMsI CTepeoTHIa CUIbHEE BCErO Oblia 3aMeTHA Y
MOJIbCKUX aBTOPOB, & TAKXKE Y COUYBCTBYIOIIUX IOJIBCKOMY neny. OnHako
o0pryHO U B EBpore, u B Poccun 3Ta ceHTeHIUS MpUMEHsIach K «o0pazo-
BaHHOMY KJIacCy», @ HE K HAPOAY B LICJIOM.

Kniouesvle cnosa: MONNTHYECKUN SI3bIK; HAIMOHANBHBIE CTEPEOTHUIIBI;
®pannus; Hanoseon 1.

[Tonyuena: 15.04.2024 [Ipunsra x nevatu: 23.05.2024

s yumuposanus: [ywenxo K. «IlockpeOuTe pyccKoro...»: TpaHC-
(dopmanun «eBpOIEHCKON MOCHOBUIB // BecTHHK KynbTypOJOTHH. —
2024. — Ne 3(110). — C. 43—-66. — DOI: 10.31249/hoc/2024.03.03

Dushenko K.V.
“Scratch a Russian...”: transformations of the “European proverb”

Abstract. The article examines the circumstances of the emergence and
spread of the maxim “Scratch a Russian and you will find a Tatar” (in the
variants: “...bear”, “..barbarian”, “...Cossack”). The model for this
construction was the New Testament phrase “Cherchez, et vous trouverez”
— “Seek and you will find”. In 1830-1832, all the basic forms of speech
already existed, and then new maxims began to be created according to this
model. Quotations in the press recorded the formula of oral speech, which
most likely arose in the Parisian literary salons. Its appearance and rapid
spread precisely in the 1830s were caused by the actualization of the theme
of the “Russian threat”. In the maxim “Scratch a Russian...” “bear”,
“Cossack” and “Tatar” are specifications of the general concept of
“barbarian”. In the Age of Enlightenment, “barbarism” is primarily
synonymous with ignorance and uncivilization. But in Napoleonic
propaganda of 1813—1814, and then in the statements of Napoleon the
Exile, “barbarian” is already a symbol of destructive force and cruelty, and
“Cossack” is a concretization of the barbarian in this meaning. Replacing
the “barbarian” with the “Tatar” more strongly emphasized the alienation
of Russians from European civilization and opened the way to the negative
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ethnicization of the stereotype. “Tatar” is not just a synonym for barbarian,
but an indication of the ethnic, and, therefore, eternal nature of Russians.
The negative ethnicization of the stereotype was most noticeable among
Polish authors, as well as among those sympathizing with the Polish cause.
However, usually in both Europe and Russia, this maxim was applied to the
“educated class”, and not to the people as a whole.

Keywords: political language; national stereotypes; France; Napoleon 1.
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He XoTenu eBpomneiIibl HaC MOYECTh 32 CBOMX HHU 3a UTO <...>.
MBI Y HEX B IIOCJIOBHILY BOIILIHL.
[TocToesckwii, 1983, c. 227

ITocnoBuma o0sraHO TTMTHPYETCS B hopme «Ilockpedute pycckoro, u
(BBI) HaliieTe TaTapuHa», WM, OIXKe K COOCTBEHHO MOCIOBUYHON (opme:
«ITockpebu pycckoro, U Haiijems TatapuHa» (¢pany. «Grattez le Russe?,
et vous trouverez le Tartare»’). BMecTo «TaTapuHa» Hepeako BCTpeyancs
«BapBap», «Ka3aKk» H «MEIABEIIbY.

Menseap B momoOHOro poia Mmeradopax (ele He MOCIOBHIAX) IMO-
SIBUICS. TIEpBBIM — BeposATHO, B KoHue XVIII B. Kak ykazan A. onuHuH,
panHsas Bepcust MeTtadopsl (1806) mpuBeneHa B aHTIIMICKON Omorpaduu
anmupana Henbcona’.

B 1824 r. napuxckuil KOppecloHIeHT aHTJIMHCKOT0 XKy pHaja [UTHPO-
BaJI 3aMeuaHue, OyATo Obl caenanHoe ogHax el HanmoneoHom: «Pa3BepHu-
T€ KPacHBO CIIOKEHHOE kKab0 PycCKOTO, M BbI HalJieTe MEABEIKBIO IIEPCTh
(Ouvrez le jabot bien plissé d’un Russe, et vous trouvez le poil de 1’ours)»
[Foreign publications ..., 1824].

JBaxxapl MeTadopa ¢ MenBeaeM NMpUNUCHIBaNach Mapkusy Jlyn AHTy-
any Kapauunomu (1719-1803), ¢paHiy3ckoMy MUCATENIO U UCTOPHKY PO-
noM u3 Uramuu. B 1847 r. Oract JlaGyucc-Pomdop nucan: «On [Kapau-
YHOJIM] TOBOPUJI O MOCKOBMTAaX, TOIJa CTOJb MajO H3BECTHBIX, a HBIHE,
KaKETCsI, JKENAIONMUX 3aXBaTUTh CTOJIb OOJbIoe Mecto B mcropun: “Ilo-
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CKpeOHTe YKy Jake caMoro oOpa3oBaHHOTO PYCCKOTO, U BBl OOHApyKUTE
moa ero koxked memBexwio mKkypy (la peau de I’ours)”» [Labouisse-
Rochefort, 1847, p. 410]°.

B Oonee panneit nurate (1827) sta meradopa pacmpocTpaHeHa Ha
¢paniry3ckoe odmecTBo: «UTo OBl HU TOBOPHIIA HAM €BPOIIECKas TOPIbI-
HSl, Hallla MUBIJIM3ANKA Bce eme He Oollee 4eM BapBapcCTBO, MMOKPHITOE Jia-
KOM XOpOIIUX MaHep, oOMaH4mBasi BUIUMOCTh. Kapauunonu ckazan: “Ilo-
CKpeOuTe pyKy Jaxke camoro oOpa3oBaHHOTO PYCCKOTO, U BBl OOHAPYKUTE
moa ero kokel mensexnio mepcth (le poil de 1’ours)”. IIpumenure 3T
CJI0OBa K caMoMy OJiecTsiiieMy o0IiecTBy — 00IecTBy (paHiy3ckomy; yoe-
pUTE TaHIbI, My3BIKY, CTATYH ¥ KapPTUHBI, IPOHUKHUTE B CYTh BEIICH, U BB
HaiijieTe BOJYbH 3aKOHBI, MTPABO CHIIBHOTO, HUT/IE HET MOHATHSA O 3aKOHAX
3IPaBOrO CMbIC/IAa M IpaBWjax crpaseaiuBoctu» [Chronique ... , 1827,
p. 93].

Cpenu coBpeMeHHUKOB Kapauunonau moiab30BalIics CIaBOW OCTPOYMIIA.
[TyremectByst mo EBpone, mapku3 nocetusi Ilonbiry M Kakoe-TO BpeMst
ciryxui BociurareneM nereil kusass CeBepuna JKeByckoro, a 3Ha4nt, Poc-
cusl BXOJIWJIA B KpyT ero uHTepecoB. B kuure «llyremectBue Pazyma mo
EBpomie» (1772) on Ha3siBaeT Poccuio MoIynUBHIN30BAaHHON CTPaHOM, KO-
TOpas OCTaHETCS] TaKOBOH A0 TeX IOp, MOKa B HEeW He OyIeT OTMEHEHO
«pabcTBO», T.e. KpenmocTHuuyecTBo [Caraccioli, 1772, p. 12]. Otcrona emie
HE CJIelyeT, 4To MeTadopa MpUHA IekKaia eMy, HO OH JydIlle MHOTUX JIpY-
THX [TOJIXO/MI Ha POJIb €€ aBTopa.

Anrnmiickuit kanutan YuibsMm [[xecc, mocetusmmii Poccuto B 1839—
1840 rr., uuTUpOBal «3aMeyaHue, CIOENaHHOEe, Kaxercsa, B ‘“Memyapax”
MajnaMm JKroHO, “4To, MMesl JeJI0 C PYCCKUM, BCErja OXHUIAcllb YBUIIETh
measesxbio mKypy (il faut toujours attendre dans une connaissance russe de
voir un jour la peau de I’ours’)”» [Jesse, 1841, p. 244)]. 18-ToMHBIE MeMY-
apsl Jlopsr XXioHo, reprioruaun AGpanTtec, ObUTH M3maHbl B 1831-1835 1T,
HO TaM 3TOU CEHTEHIIUMHU HET.

B 3namenwuroii kaure Actonbga ae Kroocruna «Poccus B 1839 romy»
(1843) meradopa nana B pa3BepHyTO# Qopme, MpHHAICKAIIEH, BEPOSITHO,
camomy ne Kroctuny: «HpaBbl pyccKHX >KECTOKH, HECMOTPSI Ha BCE TIpe-
TEH3UH 3TUX MONYJUKapei, W eme NoAro OyIyT TaKOBBIMH OCTaBaThCS.
Ente He mponwio u cToneTHs ¢ TeX Mop, Kak OHU ObLIM HACTOSIIMMU TaTa-
pamu; mumib [letp Benukwuit cTam npuHyKIaTh My>KYHUH OpaTh ¢ COOOH KeH
Ha accaMOJien; 1 MHOTHE U3 STHX BBICKOYCK IMBUIIN3AIUN COXPAHWIH T10]1
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TENEPEHIHUM CBOUM M3SIILIECTBOM MEBEKBIO IIKYpPY: OHU BCETO JHIIb BbI-
BEPHYJIM €€ Hau3HAHKY, HO CTOUT UX IOCKPECTH, KaK LIEPCTh MOSBISAETCS
CHOBa U BCTaeT ApI00M» (mep. B. Munbsunnoif) [Kroctun, 1996, c. 290].

Kroctun npunucan 3to BeickasbiBanue Jxy3enne Kaneuenatpo, apxu-
eruckomny Tapantckomy (1744—1836), «4eit BechMa 3aHUMATENbHBIN U UC-
YepIbIBAIOIINI MOPTPET HEJlaBHO co3/1aj r-H Banepu B cBoelt kuure “Uta-
TBSHCKHUE aHEKJIOTHI U JOCTOIPUMEUaTeILHOCTH » [TaM ke]. 3aMeTHM, 4To
KrocTiH He MOT OYEepIHYTh 3TO BhICKa3bIBaHWE U3 KHUTH Basepu [Valery,
1843]. Counnenns KamedenaTpo HamMCaHBI MO-UTATBIHCKH W TTOCBSIICHBI
MIPENMYIIIECTBEHHO [IEPKOBHBIM BOIIPOCAM; O €ro MHTepece K Poccun Hivero
HE U3BECTHO, U aTpUOyLUs MeTadOopbl UMEHHO €My KpailHe COMHHUTEIIbHA.

«Bapsap» mnosBwics B Memyapax JKaunnsl JIyussl ge Kamnan, kame-
puctkn Mapun Antyanertsl (1824): «Hamoneon roopwi, 4To eciu To-
CKpCECTH KOXY PYCCKOro, TO Cpa3y YBHUOUIIb BapBapa8 (qu’en grattant
I’épiderme du Russe, on voyait de suite le barbare)» [Campan, 1824, p. 81].
VIMEHHO 3TO BBICKA3bIBAHUE, C TJIAr0JIOM «CKPECTH», CTAJI0 OCHOBOM MO31-
HEeHInX pedeHuit mogooHoro poja.

«Tarapuna» BBen B Metadopy NOMyJSIpHBIN Apamatypr XKak AHcerno
(1794-1854): «Pycckue momoOHBI BEICTPOCHHBIM HX PYKaMH KAPITHIHBIM
3/1aHUSM, KOTOPBIE MIEPBBIN K€ HECUACTHBIN CIydail JUIIAET OKPhIBAIOLIE-
TO WX POBHOTO cJI0sl OETI0N Kpacku: moJ| OonecTseld 000J0YKON UBHIIH3a-
UM, TaK NPEKAECBPEMEHHO MX YKPBIBLICH, HETPYAHO OOHAPY>KUTH TaTapy
(«ects MecsaueB B Poccun» (1827); nep. B. Munpunnoii) [ouT. mo: Kro-
ctuH, 1996, c. 506].

B 1830 r. [lronpe ne Cen-Mop’ Tak omuchiBal CBOU TIepBble BIEYaT-
JIeHUs 0 3HaKoMcTBe ¢ MoCKkBOM: «MHe He XO4eTCsl BOCKIMKHYTb, IO MPH-
Mepy MpOCTaBICHHON MyTenlecTBeHHUIIBI [6aponeccsl ae Crans. — K. JI.]:
“Sl Buxy Pum... tatapckuit” <..>. Ta ke Jama mpu Apyrux 0OCTOSTEIb-
CTBax CKazaja O PyCCKOM Hapoje: “ITo TaTapckas TKaHb ¢ (paHITy3CKOM
kariMoit (une étoffe tatare avec une bordure frangaise)”» [Dupré de Saint-
Maure, 1830, p. 5-6].

Omnpenenenue «Tatapckuii PMM» MHOTOKpaTHO BCTpeyasloch Ha pas-
HBIX €BPOINEHCKHUX sI3BIKaX, BKJIIOYAs PYCCKHUH, CO CCBUIKON Ha OapoHeccy
ne Crams'’. Tlosmnee me CTanb, KaK ¥ MHOTHM APYTHM, CTajIH MPUITHCHI-
BaTh 1OroBopky «Ilockpebu pycckoro, u Halems TaTapUHa», — BO3MOXK-
HO, He 03 BIIMSHUS €€ BRICKA3bIBAHHM O «TaTapckoii MOCKBe», O «HAIHNH, B
YpMX HpaBax a3MaTCKoro Oousiblie, 4eMm eBporeiickoro» [Cramp, 2017,
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c. 143], a Taxke 0 «Tarapckoil TKaHM ¢ (paHIy3cKod KaiimMoi», mo CeH-
Mopy.

VY T'epuieHa «eBporelckas MOCIOBUIA» COCEJCTBYET CO CXOAHOM Me-
Taopoi:

«— Brl-Taku mpunep:xuBaetech “grattez un Russe”...

— W cxobmuth He HamoOHO. Tarapckue CTENMH TaK W CKBO3SAT CKBO3b
¢dpaHIiry3ckue 000H...»

(«Jdokrop, ymuparomuii 1 mepTBbiey, 1869) [['epuen, 1960, c. 521].

kok ok

OueHb CKOpPO BapHaHThI CCHTCHIUY, NpUNucaHHoi Hamnomneony, cramu
UTHPOBATHCS B TOCIOBUYHON (opme. JleempuyactHas (opma rmarona
«ckpectm» (en grattant) ObpuTa 3aMEHEHA IOBEIHMTEIHLHBIM HAKJIOHCHHEM
(grattez), a rmaroyi «BUAETH» — TJIarojioM «HaxoAWTh»: «Grattez... et vous
trouverez» — «llockpebure... u Haiinere». HerpymaHo oOHapyXuUTh MO
9TON KOHCTPYKITMH, a MMEHHO HOBO3aBeTHBIM 000poT «Cherchez, et vous
trouverezy — «mure, u Haitnere» («Umure, u oopsmerey») (Md. 7:7).

PaHHss nuTanus «eBpOMNEHCKOo OCIOBUIBDY COAEPIKAIach B COYMHE-
unn uranbsana'l. B aerycre 1830 r.'2 B INapmke Ha (paHITy3cKOM S3BIKE
BHIIIIIO 2-€, JOTONHEHHOE W3JaHue TpakTara J[oBaHHH MapoyerTu'
«HezaBucumocts Utanmumy». 3meck roBopuiioch: «bymeM ocoOeHHO mpu-
CTalbHO cienuTh 3a Poccueii; Oynem OAWTENbHBI, YTOOBI € HE YyIalloch
YBEKOBEUHTH CBOE CaMOJICPIKaBHOE BEPXOBEHCTBO HAJl MHUPOM, IIPEBPATHB
Typruto B momobue [lonbiy moj oYeHb MPaBIONOJI00HEIM M BEChMa IO~
MyJISIPHBIM TPEJIOTOM CIIaceHus TPeKoB. <...> MoryT ckasarts, 4to EBporne
Hevero OOSThCS 3a CBOIO IUBHIIM3ANNIO, 9TO Poccrus B 3TOM OTHOIIEHHUH
cTpaHa eBporelickas u T.1. Bce 3To oOMaH. Hamoseon xopoio 3Hal uX,
PYCCKHX, KOTZla TOBOPHIL: ““L{usunuzoeansvl OHu MOAbKO CHAPYICU, HOCKpe-
bume nemroeo, u vl Hatloeme mamapuna (gratez(!) un peu, et vous trouvez
le Tartare)”. 11 Mo)xeM JIn MbI CKa3aTh, YTO MATHAALATH JIET CITyCTS TAKOE
CYXKJCHHE YK€ HEIMPHUMEHMMO K STOMY IIOJHOIIHOMY Hapoxy (nation
boréale)?» [Marochetti, 1830, p. 231].

CeHTeHIMS U3 MEMYyapoB T-xu J1e KaMmaH cKoHTaMHHIpOBaHa 3/1€Ch C
Metadopoii u3 kHurm Anceno. @dopma «vous trouvez» (BMECTO
«trouverezy») MoYTH He BCTpedasach BO dpaHIMM, HO WMeIa HEKOTOpPOe
XOKIICHHE B WHOS3BIYHON TmeyaTH. Kaura MapoderTn Oblia nepen3mgana B
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1832 u 1833 rr. ¢ ucnpaBieHueM «gratez» Ha «grattez» [Marochetti, 1833,
p. 282].

JBe npyrue paHHHE UTALUK MMOCIOBUYHON (POPMBI OTHOCATCS K TMO-
cneqauM Mecsiiiam 1831 r. ExBa nmu cityvaiiHo, 4To 00€ OHU TakK WM MHAYE
CBSI3aHBI C TTOJILCKOM TEMOM, HEOOBIYAHO aKTYaIBHOM B TO BpeMsl.

8 centsaops 1831 1. pycckue Boiicka Bonud B Bapmmany, aro dakTude-
CKH 03Havaso kKoHen [lonbckoro BoccTanus, a 6 OKTAOPs MapUKCKUI TeaTp
«Bonesuiby npencraBui KoMenuio-BoeBwib «®Pasopur, wim JBop Exa-
Tepunsl I11». ABTOpOoM KOoMeauu OBLT yXKe 3HaKOMBIM Ham JKak AHceo
[Ancelot, 1831]. IMonutuueckuii ¢poH BoaeBuist — obcyxneHue Exarepu-
Hoit II ¢ mocnamu ABctpuu u Ilpyccun nepsoro pasznena Peun Ilocnonu-
toit (1772). I'pad JloBuHCKMH, MoK, paBopuT ExaTepwHsl, BIOOICH B
noJyibckyto rpaunio ITomecckyro. Ta y3HaeT o IUIaHax UMIEPATPHUIBI U
MBITAETCS YTOBOPHUTH (aBOpUTA BOCIOJB30BATHCS CBOMM MOJOKEHUEM,
YTOOBI CITACTH OTEYECTBO.

B penensun, onyonmukoBanHoi B La Gazette de France, oco6o BrInme-
JleH BTOpocTeneHHbIii mepconax Kopcakos'*: «Cepsxant reapaun Kopca-
KOB, OJIMH U3 CaMBIX KPAaCHUBBIX MYXXYHH MPU BOCHHOM J[BOPE MMIIEpPaTpPH-
B, THIT TPYOOTO >KMBOTHOTO-MOCKOBHTA M3 TeX, 0 KoM Harmoneon roso-
pun: “Tlockpebu pycckoro, u Haiinems tatapuHa” (espece de béte brute
moscovite, de ceux dont Napoléon disait: Grattez le Russe, et vous
trouverez le Tartare)»; «MbI BUIUM, KEM MOXKET U JOJDKEH CTaTh 3TOT Kop-
CaxkoB Mpu umriepatpuie moxa Hayaaom [loremkunay. ([logpazymeBanoch,
4yTo [ToTeMKHH TOTOBUT MOJIOAOrO TBapjieilia B HOBbIC (PaBOPHUTHI, YTOOBI
COXpaHUTH CBOE BiustHUE Tipu ABope.) [Théatre du ... , 1831].

XapaKkTepUCTHKA «THII TPyOOTO KHBOTHOTO» HE CIUIIKOM COTJIaCyeT-
cs1 ¢ obpaszom Kopcakosa B Texcte BoaeBuisi. KopcakoB 31ecs rpyOoBathIit
rBapJeel, MEUTaIMil 0 POCKOIIHOW JKU3HU IMpPU JBOPE, HO OTHIOIb HE
«KUBOTHOE». HeoOBIYHO TakXe WCIOIh30BAHUE CIIOBA «MOCKOBHUT» B
KpaiiHe YHHYIKHUTEIBHOM CMbIcTe. PaHee OHO MOYTH HE NMPUMEHSUIOCHh K
nocnenerpoBckoit smoxe. Ilonosxxenne usmenusnock ¢ HavaioM Ilomasckoro
BoccTaHus. ['a3eThl nepernevyarbiBalid IOKYMEHTHI TIOBCTAHYECKHUX BJIACTEH,
B KOTOPBIX PYCCKHE UMEHYIOTCS «MockoBuTamMm» (les Moscovites, mepeBo
noavck. moskale — Mockain), a pycCckue BOWCKa M BIACTH — «MOCKOBHUT-
cKuMmI» (moscovites, mepeBoa noasck. moskiewskie). Jlerutumuctekyto La
Gazette de France unramy u 3a rpaHuIei.
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Torna xe B mapmwxckoM «EBpomeiickoM 0003peHHn» ObUT MOMeEIeH
MEepPEeBOJl aHTJIMMCKON CTaThU O TOJIOKEHUM PYCCKOM apMUU «B MOMEHT
Hauana Bapurasckoii pesomormny [Etat militaire ... , 1831, p. 226], ucrou-
HUK mepeBoaa: [Statistical Account ... , 1831]. Pycckas apmus nzobpaxa-
Jach 3/1eCh B BEChbMa HEMPUTIIISIIHOM BHJIC: YacTh €€ COCTABISAIOT «a3MaT-
CKHE OpJibl, OAIKUPEI, TATaphl U T.JI.»; COIaTa MPUXOJUTCS MOJICTCTUBATD
«MMANKON U KHYTOMY»; Ka3aKW Pajibl MOKUBUTHCS UYIKUM TOOPOM, «ECITH KE
3Ta HAJCKAA HE OMPaBAAIach, <...> OHHU BBIKa3bIBAIOT TPYCOCTh U HU30CTh
JYILIH, CBOIMCTBEHHYIO pa3GoiiHiKaM ¢ 6oibmoii gopormy [Etat militaire ...
1831, p. 210, 225].

Bo3MyIIeHHBII OTKIIMK Ha TaKyl OLCHKY MOSBHUJICS B OJJHOM U3 CJie-
JIYIONIMX HOMEPOB 3a MOoANuchi0 «OIUH M3 BalllUX PYCCKUX IMOAIUCYU-
KOBY:

«He nuBO, ecnu aHTIMuYaHE JTYT C MPHUCYIIEH UM TpyOOCTBIO; €CIH
npusatens J[xon bymib moxuMaeT Bam pyky 10 00iH, 10 Clie3; eCli Bpar
yIapoM cOMBAET Bac C HOT;, BCE 3TO BIOJHE HATYPAIbHO — OHU KE OCHPO-
sumsne. IlockpeOu aHrIMYaHWHA, W Halaembs BapBapa» (Grattez I’ Anglais,
et vous trouverez le barbare)» [L.’ Armée russe ..., 1831, p. 206].

«Pycckuit mOMMICYK», KOHEYHO, TIepenHaqrI ceHTeHIHIo «Ilockpedun
PYCCKOTO, U Hali/iellb BapBapay», a 3HAYHT, OHA HE TOJIBKO YK€ CyIECTBO-
Baja B 1831 r., HO ¥ ObLJIa U3BECTHA PYCCKOMY YHMTATENIO (PPAHILy3CKOTO
KypHaa.

B 1832 r. nutupoBanack mociaoBuUHas GopMa ¢ «kazakom»: «Harmome-
on roopuit: “TlockpeOu pycckoro, U Haliaenb ka3aka (Grattez le Russe, et
vous trouverez le Cosaque)”» [Napoléon disait ... , 1832]. CxogHoe uzpe-
YeHHE B HEMOCIOBUYHOW (popMe MpUBOJMIOCH TO3HEe Kak oT3hIB Haro-
neoHa o0 Aunekcanape I: «Ero maxomat moOpsiM u m00€3HBIM; HO €CIU
4yTh TIOTEpPETh, MaXHET Ka3zakoM (en frottant un peu, cela sent le cosaque)»
(nmpumedanue mzgarens k memyapam M.K. Jlagaiiera) [La Fayette, 1838,
p. 403]'°.

IMocnoBuIla «...W Haiifenb Ka3akay MOHAJO00WIACH AHOHUMHOMY aB-
TOPY 3aMETKH JIMIIb JJsi TOro, YToOBl Janee Aarh mnapadpas: «Msbl roBo-
pum: “Tlockpe6u “3omoryro cepemuHy (juste-milieu)”'’, u maifnems Pe-
craBpanuio”™» [Napoléon disait ... , 1832]. «Pycckuii moAmucyYuKy CTpont
napadpa3 Ha 3aMEHE STHOHMMA — «PYCCKOTO» Ha «aHINIMYaHHHAY». 37eCh
ke KoHCTpykuus «Grattez ... et vous trouverez» BBICTYNaeT B POIU YHH-
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BEpCaNbHOW MOJAENH, BHE KaKOW-INOO CBS3M C ITHOHUMOM. Takoe ee mpH-
MEHEHHE 0Y€Hb CKOPO CTaJI0 OOBIYHBIM.

Wrak, B 1830—1832 rT. HE TOJBKO CYIIECTBOBAIU TPHU OCHOBHEIE (hop-
MBI pedeHus «[lockpedu pyccKoro...» — ¢ «BapBapoMy», «Ka3aKoOM» M «Ta-
TApUHOMY, HO IO 3TOM MOJENHU YK€ CO3JaBaJCh HOBBIE CEHTEHIHH, YTO
IpEeAoarago ee JO0CTaTOYHO ILIMPOKYI0 H3BECTHOCTh. OTCIOAa MOXKHO
3aKJIFOYUTh, YTO LUTALMH B II€YaTH C HEKOTOPHIM OMO3AaHueM (prUKcHupoBa-
1 GopMyITy YCTHOH pedH, BO3HHUKILIYIO, CKOpEe BCEro, B MAPMKCKUX JIUTE-
paTypHBIX caloHax (Cpeau KOTOPBIX, 3aMETHM, OJHHMM U3 IJIaBHBIX ObLI
CaJIOH I->XH AHCeo, KeHbI IpaMaTypra).

B 1835 r. cnoBeHckuii muHreuct Bapgonomeit Konmurap ony6nmkosan
naMQIeT Ha HEMEIKOM f3bIKE 0[] 3arjaBueM «AHtutatapun». [lamduery
npennocian (panmysckuii snurpad: «Grattez un peu, et le Tartare
reparaitra» — «[lockpeOute 4yTb-4yTh, 1 OOHAPYKUTCS TATAPUHY.

TarapuHoM wuMeHyeTcs 31ech nojibckuii rpad CranucnaB JyHuH-
BopkoBckwmii, KOTOpEIHT 0OMaHHBIM ITyTEM 3aBiiazesl oOHapykeHHOH Kormm-
TapoM pykomnucsio @nopuanckoil [lcanteipu XIV B., crapeiiiiero namsr-
HHUKa MOJILCKOTO s3bIka. O0nnyas uTeparypHoe nuparctso rpada, Komu-
Tap nucat: «...HeBonbHO mpUXomuT Ha yM 3aMedaHue (hpaHily3a, Ha3BaB-
[IeT0 HEKYI0 BOCTOYHYIO IMBUIIM3AIMIO CJIOEM JIaKa; CTOUT YyTh-4yTh €r0
MOCKPECTH, YTOOBI BCKOPE 3aMETHTh TaTapI/IHal8. (Grattez a peu, et le
Tartare repairaitra.)» [Kopitar, 1835, p. 31]. 3mecr Ha HEMEIIKOM BOCITPO-
u3BeseHa Metadopa U3 KHUTH AHCENO, a BO (paHIly3cKoM snurpade, mo-
BTOPEHHOM B TeKCTe Hamdiera, TaH BapHaHT MO3AHEHIIEH QOpMBI CeH-
TEHIINH.

Co ccrutkoit Ha Hamonmeona m3peuenune «llockpedu pycckoro, u
Haiiens TaTapyuHal) IpUBEICHO B aHOHUMHOM pelleH3uH Ha UCTOpHYe-
ckuii poman A. Apay u H. @ypube «Anekceit [letpoBru», omyOauKoBaH-
Hoit B «Revue de Paris» 3a 1835 . [Alexis ... , 1835]".

B 1834 r. Bukrtop ['toro nan croii napadpa3s nocnosuilsl: «Ilockpedu
cynbio, 1 Hainems nanada (Grattez le juge, vous trouverez le bourreau)»
(«JIureparypHas u ¢unocodekas cmecb») [Hugo, 1834, p. 233]. B 1. 1
kaurn [roro «Peita» (1838) mosBuiics apyroit mapadpas: «Ilockpedbu
¢pannysa, u Haigems Hemua (Grattez le frangais, vous trouvez
I’allemand)» [Hugo, 1838, p. 138]. Mozaenbio CEHTEHIIUHU O CY/bE U Tayiade
MOTJIN OBITh Pa3IUYHbIC BEPCUU IIOCIOBHUIIBI — C «BapBapoOM», «Ka3aKOM»»
WIH «TaTapuHOM», HO BTOpOH mapadpa3 mojapa3yMeBal BEPCHIO C JIByMs
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STHOHMMAaMH; CTaJI0 OBITh, MOCIOBHUILY C «TaTapuHOM» ['1oro cuuran yxe
00IIIen3BECTHOM.

A. JIonmuHUH TPEIION0XKHII, YTO «OOIIEEeBPOIIEHCKUM MEMOMY TTOCIIO-
BUIla cTana Omaromapsi TOMy, 4To ['tOoro mpouuTupoBan ee B T. 2 KHUTH
«Petin» (1842); B uacTHOCTH, HHUTHUpyeMOCTb obopora «Scratch the
Russian...» B aHMI0s3BI9HOM TIedaTn mocie 1842 T. «Bo3pacTaeT B reOMeT-
pudeckoii nporpeccun» [onunun, 2020, c. 79-80].

O6opot «Scratch the Russian...» B 0JHOM W3 BapHaHTOB MOCIOBHIIBI
cymecTBoBal yxke B 1835 r. (cM. HIKE), HO, CKOJIBKO MBI MOXEM CYIUTh,
3aMETHOE pacIpocTpaHeHue moxydwr Jmmb ¢ 1860-x romos. Ilpu sTom
MOCJIOBHIIA C «TaTAPUHOM)» IIUTUPOBAIACH B CaMbIX Pa3iMYHbIX (popmax,
KOTOpBIE HE MOTJIH BOCXOJHTH K OJTHOMY (PpaHITy3cKOoMy o0Opasiry: «...and
you will find the Tartar» («...n Haiimems TaTapunay), «...and the Tartar
appears» («...W TOSBUTCS TaTapun»), «...and the Tartar reappears» («...n
MOSIBUTCS CHOBA TaTapuHy»), «...and you will come to the Tartar» («...n
HATKHEIIbCS Ha TaTapuHa») U T.1.

Uro xe kacaercs 1840—1850-x TomoB, TO B 3TO BpeMsl ITOCIOBHIIA ITH-
TUpOBajach MPEUMYIIECTBEHHO Ha (PaHI[y3CKOM Jaxe 3a MpeeiaMu
®paHuuM 4, KaK OpaBuio, ¢ riaaroyioM trouverez. Mexay tem y I'toro ona
MpHUBeEJIeHa ¢ ri1arojoM trouvez. OTCIoa ¢ HECOMHEHHOCTBIO CIIEAYET, 4TO
«EBPOIEHUCKON MOCIOBUIIEH» PEUYEHHE CTAI0 HE3aBUCUMO OT I'toro. B Ho-
BoM m31anuu «Petinay (1857) I'toro u caM moMeHs1 trouvez Ha IPUBBIYHOE
trouverez [Hugo, 1857, p. 245-246].

kskck

IToyuemy mnocnoBuua noiyyuna XokaeHue uMeHHo B 1830-e romei?
Mg oslaraeM, 4TO MPUYMHOW TOMY OBIIa aKTyajaH3alisl TEMBI «PYCCKOI
YIrpo3bl» B 3alagHOEBPOICHCKOM (HE TOJIBKO (hpaHIy3CKOM) OOIICCTBEH-
HOM MHEHHUH. BBI3BaHO 5TO OBLIO TpeMs TTIaBHBIMU OOCTOSATEIBCTBAMH.

1. B 1828-1833 rr. Poccus mocturiia HauOOJBIINX BOEHHBIX U IH-
IJIOMaTUYeCKux ycrnexoB Ha bmmxnem Boctoke. Omacenus, uto Poccus
«mpespatut Typuuto B nogo6ue [lonpmm» U Ha 3TOM HE OCTAaHOBUTCSI, BbI-
CKa3bIBaI He OuH MapoderTu.

2. Uronbckas pesomorus 1830 r. ycranoBuia Bo @paniun aubepaib-
HYI0O MOHApXulo, a mapiamenrckas pedopma 1832 r. nukBuaupoBaia mo-
nydeomanbHyl0 M30MpATENpHYIO CHCTEMYy B AHTIHNH, Mexmy TeM Poccus
OpUTa oruIoTOM aHTWIHOepamsHoro CasmeHHOro coro3a. B I'epmanum ee
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CUMTAIH YTPO30¥i KOHCTUTYIIMOHHBIM CBOOOJAaM B CPETHUX M MAJIbIX TOCY-
nmapcerBax ['epMaHCKOTrO cO03a, @ HAIMOHAIKCTHI — €I ¥ TOMEXOU K 00b-
eMHeHnto [ epmaHuu.

3. OrpoMHOe BIUSHHE Ha OOIIECTBEHHOE MHEHHE EBpombl okazano
[Nomsckoe Boccranme 1830—-1831 rr. (T.H. HosiOpbckoe), 1 ocoOeHHO — pe-
MIpEeCcCHU TocTie ero mojaaBieHus. Jlubepanbl U pecmyOIuKaHIBI BUIEIH B
«TI0JIBCKOW PEBONIIOIIMKU» O0pb0Y CBOOOBI MPOTUB JICCIIOTH3MA; KATOIHKH
COUYYBCTBOBAJIM IOJIIKAM KaK €TUHOBEPIIaM.

MapodeTT# IUTHPOBANl «EBPOMEWCKYIO TOCIOBHUILY» €Il 10 Hadaia
HosiOpsckoro BoccTanusi, 0lHaKO BOCCTaHHUE, HECOMHEHHO, CITIOCOOCTBOBA-
JI0 ee TOIMYJISIPHOCTH, KaK B BapHAHTE C «TaTapUHOMY, TaK U B APYIHX Ba-
pHUaHTax.

B suBape 1832 r. mpoBuHIIMaibHAs (paHIly3CKas Tra3era mnucaja:
«...Pycckue u Tartaps napsat B BapmiaBe» [Les Polonais ... , 1832]. B Ho-
s6pe 1835 r. B eBporelickoii meyarn Obuia oOHapomoBaHa peub Huxomas [
nepes Jenyrande BapinaBbl, B KOTOPOM Laph yrpokail «Ipu MallelileM
BO3MYIIIEHUI» HaBCeTJa pa3pyluTh ropoj. «TaiiMc» crepBa oTkazaiach
MOBEPUTH B TMONIMHHOCTh 3TOW peur, a 17 HosIOps moMecTHIIa peaaKIHOH-
HYIO CTaThl0, HAYMHABIIYIOCA CO CIIOB: <« KecTOKHWil TaTtapwH, BOCceqaro-
Uil Ha pycckoM mpecroie...» [Gleason, 1950, p. 179; A fierce Tartar ... ,
1835]. BrlpakeHne «XKeCTOKUN TaTapuH» IMOSIBIIOCH TAK)KE B PAAE MECT-
HBIX aHTJIMHACKUX Ta3er.

Torna »e BapuUaHTbl «EBPONEHCKOW MOCIOBHUIBD LIUTUPOBAIUCH BO
(paHIly3CKOM U aHTTIMICKON NIeUaTH B KAUeCTBE MOIbCKHUX:

«Ilonbckas mocnosuua raacut: “Tlockpedu pycckoro, U Halaemb Bap-
Bapa” <..>» [Legrand, 1835-1836, p. 131];

«Y monakoB ecTh nocioBua: “Ilockpedbu pycckoro, u cpa3y MOSBUTCS
MmenBexbs MmKypa (Scratch the Russian, and the bear-skin immediately
appears)”. Her HamoOHOCTH CKpecTH mMIiepaTopa Hwukomas; moctaTodHO
YCIIBIIATh, KAK OH TOBOPHUT, YTOOBI yBUAETH ero ecmecmao (his naturel)y»
[Varieties ... , 1835]. Umenach B Buay ynoMmsHyTas Bbile peub Hukonas |
nepen aenyrtauuei Bapiasel.

Brnote no xonma 1860-x romoB TeMa «pycCKOro BapBapCTBay 4Yallle
BCETO acCOLMUPOBAIaCh UMEHHO C pycckor noiautukou B Ilombire. Tak, B
AHTTIMICKOM MevaTH COOOIIEHUS 0 PyccKkol sku3Hu 10 1830 1. B ienom ObutH
BBIJIEPKAHBl B JyXe COYYBCTBEHHOTO IIOOOMBITCTBA, HO ¢ Hadama 1830-x
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TOJIOB BBIpa)KEHHUS ‘BapBapCTBO’, ‘BapBaphl’, ‘BapBapcKas TUPAaHUS CTaHO-
BsTcst 00sraHBIME [Gleason, 1950, p. 133-134].

B 1841 r. ¢panny3ckuii KaTOMHYECKUN KypHAI OCYKIall BBICEIICHHE C
3anaaHbIX Tpanul Poccuiickoit nmnepun nomskos (mocie 1831 r.) u eBpe-
eB (mo Yka3y ot smBapst 1841 r.): «Hanoneon rosopui: “Ilockpebu pyc-
CKOT0, M Haiem s TaTapuHa’”. YKa3 00 M3THAHUH TOJIBCKUX €BPEEB KaeT-
cs uncteiedt Tpaaunueit Ynnrucxanay [Russie ..., 1841, p. 411].

AnrnmuanunH Yapns3 Openepuk XennunrceH (1822—-1904) Boesan npo-
TUB pycckux B Uepkecuu BO BpeMs pyccKo-depkecckoi BoWHbL. B 1844 r.
BEIIIIa ero KHura «OTKpoBeHUs: 0 Poccum», cpasy ke mepeBeAcHHAs HA
¢paniy3ckuil 1 Hemenkuii. HamoneoHnoBckuii anokpug «Grattez le Russe,
et vous trouverez le Tartare» maercs y XEeHHUHICEHAa C MEePEeBOJIOM:
«Scratch, and the Tartar will peep through the Russian» («Ilockpebu, n
CKBO3b PYCCKOT'0 MPOTJISIHET TaTapun») [Henningsen, 1844, p. 65].

XeHHUHICEH TOJIKYeT 3Ty CEHTEHIIMIO MOYTH OyKBalbHO. «B dusude-
CKOM 00JINKE MYy’>KHKa COXPaHMUIIOCH OOJBIIE YUCTO CIaBIHCKOTO, YEM B €T0
MOBAJIKax, 00ObIYasgX M YyBCTBaX; HO Jake B €ro oOJMKE HEMaJio CIIEOB
CMEIIEeHUs C TypPKaMH W TaTapamH, IOJ UTOM KOTOPBIX OH TaK JOJIO CTO-
HaJI: pacKOChIe KOIIauby TJ1a3a; HO3JIPH MOYTH BCETa CIUIIKOM BbIIAIOTCH,
a Mopoi, BMECTE C TEMHBIMHU BOJIOCAMHU M CMYTJION KOKEH, BBICOKUE CKYJIIbI
Y MUCTHHHO MOHTOJIbCKasi puznoHomus. <...> ...B ero xapaxrepe coxpaHs-
€TCs BCE Ta K€ JI0JIs a3UaTCKOTro ayxa. Takoe CMENIMBaHHE HA TMPOTHKEHUH
croileTnii pabcTBa W OOYCIOBHIIO PAa3IHIUEC MeHCOYy MOCKOBUMCKUM U
noavckum xapaxmepom» (kypcus Ham. — K. /) [ibid, p. 67]. 3axmroun-
TENbHOE CYXIECHUE CBHUAETEIBCTBYET O TOM, YTO CBOM NPEACTABICHUS O
«PYCCKOM MYKHKe» XEeHHWHICEH 3aMMCTBOBAJl Y TOJBCKUX HSMHUTPAHTOB,
00K 0 00K C KOTOpBIMH BOoeBall B UepkecHu.

B okTs6pe 1863 r., B pasrap ouepennoro [lonbckoro Boccranus, rase-
ta L’Opinion nationale (opraH jeBoro Kpbiia OOHANapTHCTOB) IHcaia:
«IIpecTynHUK MPOHMWK B MUBMIM30BaHHYIO EBpomy. <..> DTOT mpectym-
HUK — PYCCKHIA, 3TO TaTapuH, 3TO MOHT'OJILCKOE BapBapcTBO, 3TO 3JI0il re-
HUH a3MaTCKOW MyCcThIHWY [1UT. To: Girardin, 1864, p. 690].

B pomane Kermun O’Mupa® «Ucropust U3bl», neiicTBHE KOTOPOTO
npoucxoaut Ha goue [lonbckoro Boccranus 1863—1864 rr., yutaem: «[la-
Ben Kumnos?' 6bIT MpeKpacHBIM 0Opa3syHKOM MOCKOBHTA, KAKHM OH BBIBE-
IeH B 3HaMeHHTOM wu3pedeHnn Hamoneona: “Ilockpebu pycckoro, u
Haiinemp TatapuHa!” OOpa3zoBaHHE MOKPBUIO €ro JIAKOM, HO JIaK HE BHI-
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JIEP’KUT, €CIIU €ro MOCKPECTH; TaTapckas *KECTOKOCTb CKPHIBANACh CIIHII-
KoM Heriryooko» [O’Meara, 1869, p. 68].

Anam Murkeud B cBoux Jekiusax B Komnex ne @panc (1841-1844)
Ha3piBan [letpa I «ortarapenHsiM Mockanem» [Mickiewicz, 1842, s. 45].
B 1867 r. BagucnaB MutikeBu4, ChiH 1M03Ta, onmyoimkoBan «Ilomymspayro
uctopuro Ilodpmmy, coCTaBIeHHYIO MO MAPMKCKUM JIEKITUSAM OTIA. 37ech
OUTHpOBAJIach U npunucanHas Hamoneony cenrennus «Ilockpedu pyccko-
ro, ¥ HalJemb TaTapuHa». MUIKeBUY, BO3paXxkas MPOTHB €€ OYKBaJILHOTO
TOJIKOBaHUS, BCE e BUANT B Hell HeuTo Ooublee, 4eM MeTaopy HEIUBHU-
JIM30BaHHOCTH: «...Tarapiuua (I’esprit tartare) AeHCTBUTEIILHO MPOHUKIIA
B pyccKyto ayury. OMH WK 1Ba NOJBCKHUX IyOJIHLIMCTA COWIN Aaxe HeoO-
XOJIUMBIM YTBEPXKIaTh, 4TO PYyCCKHEe — A3TO TaTapbl. Ho 3T0 oueBmmHOE
MIPEYBEINYCHHIE»; «PYCCKHE — 3TO CIIaBAHE, HO CJIaBsHE, YbH CEepAla OKa-
MEHeJH, a Jymr oMoHroiauiauck (mongolisée)» [Mickiewicz, 1867, p. 54].

PanHue w3BecTHBIE HaM IHTAIMM «EBPOIEHCKON TMOCIOBHIBIY Ha
MOJIbCKOM (OOBIYHO CO CCHUTKOM Ha Harosieona) oTHOCATCS yKe KO Bpeme-
Hu BoccTanus 1863—1864 rr.: «“Tlockpebu MocKasi, U HalAelIh TaTapuHa
(Oskrob Moskala, znajdziesz Tatara)”, — cka3all BEIMKHI YEIOBEK; KTO XK€
ceroaHsi He MOoBTOPUT 3Toro?» [[ToanonbHad ... , 1966, c. 109]. LHutupye-
MBI TMaccaXk MOSBWICS B MOJIOJIBHON MOBCTaHYECKON razere «CTpakHU-
a» ot 30 ampenst 1863 r. 3nech nznaranace pacoBas Teopust . JyxuHb-
CKOT'0, COTJIACHO KOTOPOH «MOCKAJIW» HE MHAOEBPOIEHIBI, a «ypalbCKOe
wiemMs» (y JlyXHHBCKOTO — «TypaHIB», OOLIMH TEepMHH Ui (UHHO-
YIOPCKHX, TIOPKCKUX U MOHTOJBCKHX HapOJIOB), «IIOYTH BCE PYCCKOE JBO-
PSIHCTBO BEJET CBOU POJ OT TaTapCcKUX Myp3», a «0opnOa [lonpmm ¢ Mock-
BOH — 3T0 60pHOA CITABIHCKOTO Hadaia ¢ MOHTOJIBCKUM, EBporbl ¢ A3ueii»
[Tam xe, c. 110, 111, 112].

Cronb paguKanbHOE OTOXKAECTBICHHE PYCCKUX C a0CONIOTHO WYK[Ibl-
mu EBpore «asmarckuMm» 3THOCaMH OBLTO, OJHAKO, UCKIFOYEHHEM B TI0-
BCTAHUECKO#! TI€YaTH, PU BCel ee aHTUPYCCKOH pUTOpHKe™.

skokok

B cenrenmum «IlockpeOu pyccKoOTO...» «MEABEAbY, «Ka3aK» M «TaTa-
PUH» — KOHKPETU3AIUU OOIIET0 OHATHUS «BapBapy.

MezaBenp nepBOHAYAIBHO OBUT CHMBOJIOM HEYKIFO)KECTH, HEIUBUIIH-
30BaHHOCTH, HEOTECAHHOCTH, HO He cBUpenocTu. B Hauane XIX B. B KHUTE
AHTTIMICKOTO IMyTEIIeCTBEHHUKA® BCTPEUANOCh CPABHEHHE PYCCKOTO C

55



«ITockpebume pycckozo...»

KPBIMCKMM TaTapuHOM, KpaliHe JIeCTHOE JUId TaTapuHa: «MOXHO CKa3arh,
YTO TaTapuH ABJSIET HAM UIPHUBYIO I'MOKOCTh U M3MEHUYUBBIE O3B! JEOMap-
Jla, a pyCCKHUN CKOpee TOXO0X Ha MEIBEAs C HEYKIIIOKE PacTONbIPEHHBIMU
nanmamm» [Clarke, 1811, p. 459].

Opnako B nuTupoBasieiics Boimie ceHTeHnuu 1831 r.: «I[lockpedu
PYCCKOTO, U cpa3y MOSIBUTCS MEIBEXKbS LIKypa» — MEABEIb YK€ CHMBOI
CBUPETIOCTH, IOCKOJIBKY Peub UJIET O MOJUTHKE TOCYyAapCTBa.

[Tepeocmbicauth 3Ty MeTadopy monbitancs kanmep A.M. ['opuakos
nerom 1863 r., xorma Poccusi crosia Ha TrpaHH BOHHBI C aHIJIO-
¢dpaniy3ckoit koamuiuedi. OH HAOMHHJ OPUTAHCKOMY IIOCIY JIOPIY
®. Heiinmupy «cnoa Magam ae Cramb»: «llockpeOu pycckoro, u Hempe-
MEHHO Haiinems Mensens»’'. «Hy uro x, — mpomomkun [opuakoB, — 3To
BEPHO; MEJBEMb, KaK N3BECTHO, TSDKEN Ha MOIBEM; €r0 MEJIBEXKbs IPUpoaa
MIPOCHINIAETCS. HE OUEHB-TO CKOPO, HO YK €CIIM OH PaHEH, CIaJuTh C HUM
Henerko...» [Poggenpohl, 1863, p. 53].

B omnpenenenue «BapBap» MOI BKJIAIbIBaThCS CYILIECTBEHHO pas3jiny-
HbI cMbIci. B Bek IIpocBelieHns «BapBapCTBO» IPEKIE BCETO CUHOHHUM
HETPOCBEIEHHOCTH, HEUBUIN30BaHHOCTH.

B OromnereHe HamojeoHoBckod Bemmkoit apmum ot 11 gexaOps
1805 r. roBopmiioch: «butBa mpu Ayctepnuue Obuta moOenoit EBporsl,
MOCKOJIbKY OHa MOJ0OpBajia MPECTHK, KOTOPBIi, Kak MpeACTaBIIsIOCh, ObLI
CBSI3aH C MIMEHEM 3THX 6ap8apo8. ITO CIOBO, BOPOUEM, HENb3sI IPUMEHUTD
HU K ABOPY, HU K OOJIBIIMHCTBY O(PHIIEPOB, HUA K KUTEISAIM TOPOJIOB, KOTO-
pble, HalPOTHB, UUBMIN30BaHBI /10 pa3BpamieHHocTH» [Napoléon I, 1822,
p. 122]. 3nech «BapBap» — CHHOHMM HELMBUIM30BaHHOCTU. Pycckoe obpa-
30BaHHOE 001ecTBo Hamosneon BapBapaMu HE CUMTACT; MEKAY TE€M OOBIU-
HO «EBpOTIEHCKas MMOCIOBUIA» OTHOCHIIACh MIMEHHO K €BPOTEHCKH 00pa3o-
BaHHBIM PYCCKHUM.

B ToM ke 3Haue€HMM — HENPOCBEIIEHHOCTH, HELUBUIN30BAHHOCTH —
ynotpeOisieT MOHSITHE «BapBapcTBO» MyOnmuucT Ha ciyx6e Hamoneona
JK.I'.'M. Pok, BukoHT ne MoHnraitsip: «B Poccun (MbI pajil TOBTOPUTE 3TO)
€CTb HEMHOT'O€ YHCJIO MPOCBELICHHBIX JIIOJICH; 0COOCHHO B OpEBHEH CTO-
JIMIIE BCTPEHYAIOTCS JIIOAM, BBIACISAIOIINECS CBOMMM IIO3HAHUSIMM; HO OC-
HOBHAs 4acTh HAaIlMK — BapBapckas» [Rocques, 1812, p. 313].

B nanoneonosckoii nmponaranae 1813—1814 rr., u 3aTeM — B BBICKa3bI-
BaHUsIX HamoneoHa-u3rHaHHuKa, «BapBap» y>K€ CHMBOJI Pa3pyLIMTEIbHON
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CHJIBI U KECTOKOCTH, & «Ka3ak» — KOHKpETH3allis BapBapa B 3TOM 3Haye-
Huu (cM., Harpumep: [Kabakora, 1998]).

Bo ¢panmy3ckux cnoBapsix cioBo Tartare monroe BpeMs O3HA4ajio
npexne Bcero Muonornueckuii Taprap, IpEUCTIOAHIO APEBHUX TPEKOB.
B aBroputerHom cioBape [Ivepa byacra (1800, 15-e u3n.: 1866) B ocHOB-
HOM psiy HeT ciioBa Tartare B kauecTBe STHOHMMA. OHO, HAUUHASA CO 2-TO
nznanus ciosaps (1803), mpucyTcTByeT numb B pasjene «CioBapb Bce-
MupHO# reorpadum»: «Tarapsr (Tartares), Hapon B <...> Asum u <...> EB-
pome» [Boiste, 1803, pa3n. «Dictionnaire de géographie universelley,
p. 36)]. B cnoape JlaBo 1820 r. coo0Omraercst, 9TO «3TO CIOBO YaCcTO MCIIOJb-
30BaJIoCh A 0003HavYeHus BapBapa» [Laveaux, 1820, p. 870]. U nums B
cnoBape OHHopa 1847 . mosiBnsieTcss IEpeHOCHOE 3HaYEHUE NpUJlaraTesibHO-
ro tartare «BapBapcKuii, OecuenoBeYHBIH, kecTokuin» [Honnorat, 1847,
p. 1248].

3aMeHe «Ka3aka» «TaTapHHOM», BO3MOXKHO, CIIOCOOCTBOBAIO TO, YTO
3amajHble aBTOPBI HEPEIKO YKa3bIBaJll HAa CMEIIAHHOE, PYCCKO-TaTapcKoe
npoucxoxaeHune kazakos. s Kozeda ne Mectpa «kazaky, «TaTrapu» U
«cku(» TOHATHS OYTH paBHO3HauHBIE. B cBoeM aHeBHUKE 1799 r. oH nu-
call 0 pycckux Boickax, BcTymarouux B Ilamyro: «Kazaku kaxxyTcsi MHE
MMOX0XXUMH CKOpee Ha ToJIOBOPE30B (tueurs), ueM Ha conmat <...>. OgHu u3
HUX TI0 HapY>XHOCTU E€BPOICHIIBI, IPyTHe — BBUIMTBHIE TaTaphl.. Tak BOT
OHH, CKA(BI U TaTapbl, MPULICAIINE U3 TONMHOMHBIX KpaeB (du pole), uro-
OBl pe3aTbes HacMepTh ¢ (panmy3zamm» [Maistre, 1923, p. 136].

3aMeHa «BapBapa» «TaTapUHOM» CHUJIbHEE MOJYEepKUBaja YYy>KIOCTh
PYCCKHUX €BPOIECHCKON HUBUIN3ALMU U OTKPBIBAJIA MyTh K HEraTUBHOM 3T-
HHU3aluu crepeotrna. « TaTapua» He IPOCTO CHHOHUM BapBapa, a yKa3zaHHe
Ha 3THUYECKYIO M, CTaJIO OBITh, M3BEYHYIO MPUPOAY pycckux. Kak mbl Bu-
JIeNTd BBILIE, HEraTHBHAsI STHHU3ALMUsSl CTEPEOTHIa CHUIIbHEe BCero Oblia 3a-
METHA Y TOJIbCKUX aBTOPOB, a TAKXKE Y COUYBCTBYIOIIUX IOIbCKOMY JIEIY.

skeskosk

«EBporeiickas mocnoBunay, ObIBajo, moasepraiach kputuke. B 1847 r.
KaToJm4yeckuii Teomor abbar AHTyaH Mapture mucan: «”Ilockpebu pyc-
CKOTO, M OOHApYyXXHIIIb TaTapuHa’, — CKa3aJ YeJOBEK, MBITABLIMNCS B30-
pBatb Kpemub» [Martinet, 1847, p. 70].

Barmag Ha pycckux Bo dpaHumu mpeTtepnen 3aMeTHbIE U3MEHEHHS B
nocienaue aecsaTmwieTus XIX B., deMy CHocoOCTBOBAJIM JBa OCHOBHBIX
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¢akTOpa: Hayamo pycCcKO-(PpaHIy3CKOTO COMMKEHHs Mepen JIMIOM Tep-
MaHCKOM yrpo3bl M 3HAaKOMCTBO C HOBOW PYCCKOW JUTEpaTypoH, a 3aTeM
TaK)Ke MY3bIKOH U MYy3BIKaJIbHBIM T€aTPOM.

B pomane Apcena Vcce” «Cerckue KypTuszauku» (1870) uuraem:
«Poccus xyna 6mmke k @pannun, yem k ['epmannn. Mexny Opannueii u
I'epmanueii — Gepera Peiina, 6epera nByx mupoB; Mmexay ®panmueit u Poc-
CHeEl cylecTByeT QyXoBHas CBs3b. <...> ['oBopsT: “Tlockpedbu pycckoro, u
Haliens kazaka”. A MoxkHO Obuto OBl cka3zaTh: “ITlockpedu pycckoro u
Harinemb Gpaniy3a”» [Houssaye, 1870, p. 144].

B catupuueckoii knure Openbena Ilomns®® «BysbBapHOe 0CTPOYMHE»
(1886) cpemu 00pa3uMKOB TAaKOTO OCTPOYMHS MPHUBOAWTCS CIEAYIOLIMN
pasroBop.

«/leno mpoucxoauT B rony00i TOCTHHON HEKON OJIOHIUHKH.

B pycckux KHA3BSIX HEJOCTaTKa TaM He ObLIO.

OnuH U3 HUX, cMesich, TpuBen NoroBopky: “Ilockpebu pycckoro, u
Hallzenb Ka3aka”.

— A ecim MOCKpecTH Kazaka? — CIIPOCHII COCE].

— Haiinems mensens! — orBeTuia gama.

— Hy, a eciu mockpectu mensens?

— Haiinems pycckoro!» [Scholl, 1887, p. 118]

Amnarons Jlepya-Bonsé?’ mucam: «“Tlockpebu pyccKoro, M Haiifelb
TaTapuHA”, — TOBOPUT IIOCIOBHUIIA; BO3MOXXHO, HCTOPHYECKH OBIIO OBl
CIpaBe/IMBee MepeBEepHYTh 3Ty akcuoMmy. COpachiBas MOHTOJIBCKOE WTO,
CMBIBasi ¢ ce0s Tpsi3b pabCcTBa, OTKA3bIBAsCh OT OJCKIBI M HPABOB, 3aUM-
CTBOBAaHHBIX Y CBOHMX IMOPAOOTHTENICH WM K€ SK30THYECKHX YUUTENeH,
PYCCKUM — CIaBSHUH-XPUCTHAHUH — IIOCTEIIEHHO OKAa3bIBAJICS €BpOIIEii-
nem» («mnepus napeit u pycckue», T. 1, 1881) [Leroy-Beaulieu, 1883,
p. 267].

A B 0JIHOM M3 Ta3eTHBIX OT3bIBOB Ha ractposin YaiikoBckoro B [Tapuxe
(1888) moxxHO 6bLTO TIpOUeEcTh: «Hekorna ropopuin: “mockpedu pycckoro,
U BBl HalijieTe ka3aka. HelHe roBopsAT: “nockpedbure pycckoro, U BbI Haiijie-
Te ¢paniry3a’!» [Yalikosckui, 1997, c. 208].

B pomane ['tocraBa Omapa «besbsle OXOTHHKH 3a ckambramu» (1873)
BCE YEPTHl HETATUBHOTO 00pa3a pyccKOro nepeHeceHsl Ha HEMIIEB:

«BpI Oynere UMeTh €0 ¢ HEMIIAMH, WM, JIyYIle CKa3aTh, Mpyccaka-
MH, IOTOMKaMH{ JPEBHUX IE€PMaHIEB, CBUPENBIMU >KUBOTHBIMH, KOTOpBIE
HUCKOJIBKO HE JTydlie cBomx mpenkoB. [lockpeOute mpyccaka, U Mox Io-
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KPOBOM LIMBHJIM3AIMK, KOTOPBIA TOTYac OOJXYHHTCS, BBl OOHAPYKUTE Bap-
Bapa I'epumHcKoro neca’, rpaburens, TpyclHMBOTO M ’KECTOKOTO BOPA,
HEHABUJISIIIETO BCE MPEKpacHoe, Bce OIAaropoHoOe, BCE BEIHKOE, KOTOPBIN
YUHUT Pa3pyLICHUs pagu YIOBOJIBCTBUS Pa3opsTh U JaXKe HE OCO3HAET TO-
T0, 4TO TBOPHT, TYIIO MAPIIAPYS MOJ TUIETHI0 CBOMX KaIlpalloB M YCTpPEM-
JSICh Ha 00prOy ¢ DpaHIHeH ¢ 3aBUCTIIMBBIM JINKOBaHKMEM pabda, MCTsIIIe-
ro cBoeMy rocrnonuHy» [Aimard, 1881, p. 32].

Ho eme paspme OTTo (hoH brucmapk mpuMeHHI Ty K€ CEHTCHIIHIO K
¢bpanmy3am. B pasrap ®@panko-npycckoit BoiHBEI (ceHTsI0ps 1870 T.) OH
TOBOPHJI 1O TOBOJY 3BEPCTB, SKOOBI YUYMHEHHBIX (ppaHIly3aMH HaJ| TUICH-
HBIMU HeMIlamu: «Bce BapBapcTBO (paHIly3cKOil HalMM, MPUKpPEITOE y0O-
IO KyJIBTYpO#, TOCTHUTIIO TIOJHOTO Pa3BUTHS B dTOH BOHHE, B eciu (ppaH-
IIy3CKO€ BbiCOKOMepue 3asBisuio: “Grattez le Russe et vous trouverez le
barbare™’, To BcsiKuii, KTO CpaBHUJI ObI OTHOIIEHHE PYCCKHX K CBOMM Bpa-
ram B KpbIMcKoii BoifHE C moBeeHHEeM (PpaHIy30B B HBIHEIIHEH BOWHE, HE
YCOMHMJICSI OB OTHECTH 3Ty TOTOBOPKY K (paniy3am» [Busch, 1878,
S. 189].

kokok

B memyapax nerepOyprckoro nutepatopa B.11. bypramesa npuBoast-
cs cnoBa (paniykesku Bupxunun Bypose®’, ckazannsie B 1834 r. mo mo-
BOJIy YCIBIIIAHHOHN €10 UCTOPHUH O 0e300pa3Hoi BRIXOAKE 32 00€70M Y Tpa-
¢a .I'. bubukoBa: «...CTpeNibHYyJia B HAac, PyCCKHX, U3BECTHOIO (pa3oii
coero Hamoneona le Grand [Bemukoro], ckaszaBmiero: “grattez bien le
Russe, vous trouverez le Tatare’”. (ITockoGmHTE TONBKO XOPOIIEHHKO
PYCCKOTO, U BBI Halifiere TaTapuna)» [bypHamres, 1872, c. 67]. JlaTupoBku
B MeMyapax, BOOOIle TOBOPS, HE CIWIIKOM HaJeKHBbI, HO HE TIPUXOIUTCS
COMHEBAThCS, YTO B PYCCKOM O0Opa30BaHHOM OOIIECTBE «EBpOIMEHCKas Mmo-
cioBuIay ObLTa W3BECTHA HE TO3aHEee Hadana 1840-x To/oB, a BEpOSTHO, U
paHsblIIe.

PanHIO10 a/mTI031I0 Ha «EBPOMEHCKYIO IOCIOBHILY» BCTpedaeM B 1848 T.
B BHJE napadpasa, He CBA3aHHOTO ¢ 3THOHMMaMu: «O HAIUX CEePhE3HBIX
JIOZSMX HEJb3s CKa3aTh TOTO, YTO ()paHIly3bl TOBOPST O CBOMX: grattez un
peu ’homme sérieux, vous trouverez un farceur (mockoOJIUTE HEMHOTO CE-
PBE3HOTO YENOBEKa, Bbl YBHIWTE IIYTHHKA). Y HAC BCSAKUI HATATHBAET Ha
ce0st cepbe3blil BUA <...>» [CoBpemeHHBIC ... , 1848, ¢. 159]. Takas aymro-
3Wsl IBHO TIPEJITIOJIArayia 3HAKOMCTBO YHTATEIS C UICXOHBIM PEUCHUEM.
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Ha pycckom ero npusen Bnagumup Comtory6 B 1856 r., mpudem y He-
IO pedb UJET HE O BapBapCIBE, a O COXPAHEHWU HAIMOHAJIBHON CaMOOBIT-
HOCTH BO BCEX CJIOAX HAIlMH, BKJIIOYas €BPOMNEHCKH 0Opa3oBaHHbIE CIIOH:
«“Tlockobnure pycckoro (rosopwin Hamomeon), Bbl Haifnere TartapuHa’.
[To-mMoemy, ¥ CKOOIHUTH HEYETO: PYCCKUH B CTenH, pycckuil B JIoHmOHE —
BCE TOT K€ PYCCKHI; PYCCKHMU 3a COXOW, PYCCKHUM 3a MEpOM, PYCCKUU B
(bpaHIy3cKOH Kapuiiu — Bce TOT ke pycckuit» [Comory06, 1856, c. 12].

B 1857 r. ymepenHo nubepanbubiii aBTop Wnbsa CenuBaHoB mpezsio-
JKUJT TOJIKOBAHHWE «EBPOMEHUCKON TMOCIOBUIIbDY, THUIHUYHOE JJII PYCCKOU
myOmmmuctukn XIX B.:

«...IlpunsiB cHapyxu eBponeickyto GopMy, Mbl BHyTPH OCTaJllCh OT-
YacTU MOHTOJIAMH, TaK YTO B HACTOsIIEe BpeMs 005S3aHHOCTH BCSIKOTO 00-
Pa30BaHHOTO PYCCKOTO COCTOWUT B TOM, YTOO YpaBHATh BHYTpEHHEE C
HapyHbIM». «Grattez un peu le Russe, vous trouverez du Tartare™, ckazan
Hanoneon Benukuii, a He TenepenrHuii. C TeX MOp, Kak 3TO OBUIO CKa3aHo,
KOHEYHO, IPOLIUI0 HEMalo BPEMEHH, M Halla BeJHUKas, Halla JoOe3Has
Poccus noaBuHyIach HEM3MEPUMO BIIEpel, [HO| HENb3s1 HE CO3HATHCS, YTO
U Telephb elle B HEKOTOPOW CTENeHH CIIOBa STH clpaBeuBhL. Pa3Be um-
HOBHUK, OOMpAroOIUi TSOKYIIUXCS O BUIOM IIOAApKOB, OJarogapHoOCTeH
Y TpOodY.; pa3Be KyIell, BCeMH CBATHIMH OOKaIlMiics B HEMpaBe M Mpojia-
IOIINI THUJION TOBap BMECTO CBEXero, He TaTapiiuHa? Boms Bamia, HO y
Hac elle naxHet Asuei <...>» [CenuBaHoB, 1857, c. 342343, 345].

«TarapiuHa» B sI3bIKEe TOTJAIIHEH MyOIUIIUCTUKN ObUTa CHHOHHMMOM
JUKOCTH, OTCTAJIOCTH, BapBapCTBa KaK HacleAus TaTapCKOTO Mra H, IIUpe,
MOPSIIKOB TONETPOBCKoU Pycu.

3aMeTHOe paclpocTpaHeHUe 3Ta CEeHTeHIUS moyuunia ¢ 1860-x rojos,
yaine Bcero Ha ()paHily3CcKoM, HHOTIa ¢ go0asienuemM nepesoaa. H.K. Mu-
XaWJIOBCKUH, IUTUPYS MOCIOBUILY, UCIIOJIB30BAJl TJIaroil «o0psmere», oT-
ChUIag TeM CaMbIM 4YMTaTelIsl K €€ HOBO3aBeTHOM Mogmenu: «Kaxercs,
Hamosneon roBopui: “mockobIuTe PycCKOro M OOpsIIeTe Kazaka, MOCKOO-
JuTe Kazaka u oOpsmiere Measens”. Tenepb K 9TOMY U3PEUCHHUIO CIIEAYET
eme nNpuOaBUTh TaKOW XBOCTHK: “TIOCKOOJIMTE MeIBeAs M OoOpsIueTe WH-
TeJUTUTeHIMI0y» [MuxaitnoBckuit, 1868, c. 338].

Hememnsiss gopma  «Ilockpebure...» (BMmecto «Ilockobmute...»)
BcTpedanack yxe B 1862 r. B peuensun Makunda Illumkuna Ha Guorpa-
¢uro B.H. Tatumesa ropopuinock 00 obmecTBeHHBIX mesTensx X VIII cro-
JIETHS, «K KOTOPBIM OoJiee, 9eM K KOMY-HHOYIb, OTHOCUTCS (hpaHITy3CKOE
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u3peyeHne: “mocKpeOuTe-Ka XOPOILIEHBKO PYCCKOTo, M BBl O] €BpOIICH-
CKOI0 000JIOUKOIO ero Haimere TatapuHa’™y [[Lumkun, 1862, c. 51].

V3ke u3 3TUX IPUMEPOB BUJHO, 4TO B Poccun, kak u B EBpore, nocio-
BUIIA C «TAaTaPUHOM» IPUMEHSIACh OOBIYHO K «O0pa30BaHHOMY KJIAcCy», a
HE K HapOoy B IEJIOM.

IIpumeyanus

! ABTOp BBIpaxaer GuaromapHocTh Bepe ApkaapeBHe MUIBbUMHOM, P 3aMedaHuii
KOTOpOI1 OBII ydTeH IpH paboTe HaJ 3TO CTaTheil.

2 Jlocmoesckuti .M. TlonH. cobp. cou. : B 30 T. — Jlenunrpan : Hayka, 1983. — T. 25 :
«JIneBHuk nucarensy. — 1877. — 470 c.

3 BapuaHTbI MyHKTYaL|K C 3a1sTON U 63 Hee CyIeCTBOBAIM IPAKTHYECKH HA PABHBIX.

4 JTocTOeBCKHI IBa)< bl LIATHPOBAI «EBPOIEICKYIO MOCIoBULy» B Gopme «Grattez le
Russe et vous verrez le Tartare» («...n yBuUmuTe TaTapuHay). Beien 3a HUM Tak HEpeIKo
HNPUBOJAT €€ ¥ COBPEMEHHBIE PYCCKHE aBTOPHI, XOTS 3Ta (popma MpaKkTHIECKH HEe BCTpeda-
Jachk BO DpaHLUY U JIUILIB U3PEIKA — B HEMELIKOM U aHITIOA3BIYHOM [1€4aTH.

5 «Pycckuil aMupat BLUIOIIEH CHAPYKHU, HO IOJl KOKEH Y HEro MeaBeab» (Tak Gyaro
051 oTo3Baics Henbcon o @.®@. Ymaxkose) [Jomuaun, 2020, c. 75-76].

6 Jlanee MCTMHHOCTB 3TOM CEHTEHLMH OCIAPUBAETCS: «DTO €IKO, HO BEPHO Ju? <. >
B TeueHHne HECKOJBKHX JIET MBI BHJEIM MHOTO PYCCKMX B Hamied crtosune. Heyxro oHu
MeJ[BeH B OOJIbIIEH CTENeHH, YeM aHrinuane? — BonpTep Hamucan o4apoBaTeNbHYIO CaTH-
py nox HazBanueM ‘“‘Pycckuii B [lapimke”, 1 OH HE qyMmall, UYTO PyCCKHE — 3TO MEABEIN; OH
n300paxaeT ux JI0OE3HBIMU M OCTPOYMHBIMH, TOT/Ia KaK aHIVIM4aHe (10 KpaliHel Mepe, Kak
HalMs, U OCOOEGHHO KaK TWPaBHUTENBCTBO) XyKe MezABelei: oHm THUTPeD» [Labouisse-
Rochefort, 1847, p. 410].

7 Opdorpadust opuruHaa UCIpaBIeHa.

8 [urara (kak u 00e uurathl, npunucanubie Kapauunonu) ykasaHa B HALIMX 3aMETKAX
[Aymenxko, 2010; dymenko, 2017]; Boime gan 6onee Tounsid nepeBon A. Jlonuauna [[o-
nuHuH, 2020, c. 74].

® Omuin [ronpe ae Cen-Mop (1772—-1854), nuteparop, NEPEBOAIMK PYCCKOM M0OI3UH,
B 1815-1820 rr. »xun B Poccun.

10 B kuure ne Crans «Jlecats net B usrHanum» (1821) MockBa Ha3BaHa «a3MaTCKUM
Pumom», HO B oTmemsHOM HaOpocke «MockBa» — «ratapckuM Pumom» [Crams, 2017,
c. 145, 382]. Habpocok yBuzen cBet auib B 1996 r.; popmyna «ratapckuit Pum», BeposT-
HO, BOCXOJIUT K YCTHBIM BBICKa3bIBaHMAM e CTais.

"' B 1ByX HamMX paHHUX 3aMETKAX O IPOMCXOXKIEHHH «EBPONEHCKON MOCIOBUIILD
HEepBOil IUTALMEH «EBPOIEHCKOM MOCIOBHUIBD) HA3BaHA, BCIE] 32 AHIVIOSA3BIYHBIMH CIIpa-
BOUYHMKaMHU, 3amMch OT 2 sHBapsa 1823 r. B nHeBHuKe JlxeiiMca ["annaTuH, cblHa U ceKpeTa-
pst mocnananka CIIA Bo ®pannuu [Gallatin, 1914]. B nelicTBUTENFHOCTH 3TOT JAHEBHHUK
npeacTaBisieT coboit moanenky koHma XIX — Hawana XX B. (ykazaHo B pabore: [[lonuHuH,
2020, c. 74-75]).

12 Mecsin U31aHKs O3HAYEH HA TUTYIIE.
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13 Jlk. B. Mapouerru (1772-1851), nedTens WTANBIHCKOTO —HAIMOHAILHO-
0CBOOO/IUTEIEHOTO IBH)KSHUSL.

14 B criucke nedicTByrommx i Pumckuii-Kopcakos, HO B TekeTe npocto Kopcakos.

15 Ha xaptune Opecta Kunpenckoro «Uurarenu razer B Heamnose», HalucaHHON Kak
pa3 B 1831 r., ueTBepo MYXUYMH C HamlpsDKCHHBIM BHHMaHHeM unTaroT B La Gazette de
France «cratpio o Ilonpmie» (moscHenne xynoxkHuka). Cam KumpeHckuid yTBepKaal, 4To
3TO PYCCKHE ITyTeIIECTBEHHUKH, HO Topa3io 0oiiee BEpOSTHO, YTO Ha KapTHHE H300pa’keHEI
I0JILCKHUE dMUTPAHTHI, 0 yeM KunpeHckuil roBopuTh, NOHATHO, HE MOT [YaiikoBckas, 2016,
c. 162-164].

16 B nocrosepHom or3biBe Hamoseona 06 Anekcanape 1 pycckuii apb Majo oxox Ha
Ka3aka: «3TO HACTOSILIMHI euzanmueyy»; «1ykasblil (fin), GaiaplnBeiil, yBepTIUBbID) (3aMUCh
O. Jlac Kazeca 10-12 mapra 1816 r.) [Las Cases, 1968, p. 182, 183].

17 Brrpaxenue juste-milieu Bocxoaut k TpoHHoH peun Jlym @wmnna 31 sHBaps
1831 r.; mMenock B BUIy COYETaHHE YMEPEHHBIX JTHOCPATBHBIX CBOOOI ¢ MOHAPXUYECKUM
MPUHIATIOM.

18 . .Man solle nur ein wenig kratzen daran, um den Tartaren bald zu ersehen (nen.).

19 A. JIoNMHUH MOJAral, YTo 3TO IEPBas LUTALHMS IOCIOBUIIBI C KTATAPHMHOMY, & pe-
LIEH3EHT XXypHaja — HanboJiee BBEPOSTHBIN €€ CO3/1aTelNb; «YeCTh OKOHYATEIEHOTO 0(hopM-
JICHUsI ¥ 320CTPeHUs apopyr3Ma MPUHAIICKUT UMEHHO eMy» [omunus, 2020, c. 79].

20 K. O’Mupa (1839-1888), Buyuxa bappu O’Mupa, Bpaua u cobecennuka Hamoneo-
Ha-M3THaHHUKA.

21 B pomane — cotpynauk M.H. Mypasbepa-Buienckoro («Bemarens»).

22 [luThpyemasi CTaThs, Cy/s [0 BCEMY, ObLIAa BCTPEYEHA HEOMOOPHTENBHO PYKOBOIH-
TEJIIMH BOCCTaHUS. B ciemyromeM HoMepe ras3eThl pycCKHE Ha3BaHBI yXKe «HECYaCTHBIM
HapoIOM, KOTOPHIH <..> 00JajaeT 4esIoBEeUecKol, o0mel BceM HaM HMPUPOIOH, U MOXKET
BCTYIUTB Ha ITyTh CBOOOBI 1 niporpeccay [[loamonsHas ... , 1966, c. 6].

23 Dpneapn Jouuen Knapk (1769-1822), nocetusmmii Poceuio B 1799 .

24 Tlo coobmenuto Hukonas Ilorrenmnoss, perakropa pocCUHCKol 0pUIIMO3HOM rase-
Tb1 Nord. I{urata (6e3 ee npomomkenust) ykasana y A. Jloaununa [[Jonununn, 2020, c. 73].

25 A. Veee (1815-1896), nucarens ¥ KpUTHK.

26 0. Momts (1833-1902).

27 A. Jlepya-Bonbé (1842-1912), uctopuk u mucareib, OpoKUBIIMNA B Poccun msth
JIeT; IEPBBIM U3 3aIIaJ{HBIX aBTOPOB CTaJl TOBOPUTH O «MHCTHIECKOI» PyCCKOH JTyIIre.

28 CorylacHo aHTHYHBIM aBTOPAM — OFPOMHBIH JIEBCTBEHHBIN JieC B ApeBHel [epmanuy.

2 Tlockpebu pycckoro, u Haiiems Bapsapa (¢p.).

30 B. Byp6nbe (1804-1857) (y Bypunamesa: bapObe), npamMaruueckas akrpuca, B 1828
1841 rr. cocrosana B Tpynne Muxaiinosckoro Teatpa (IlerepOypr).

31 ®opma «Tatare» B «eBpomeiickoil mocnosuie» (Bmecto «Tartare») BcTpedanach
TOJBKO BHE apeaina (paHIy3CKOTO S3bIKa.

32 [Tockpe6u 4yTh-uyTh PYCCKOrO, M Haliaems Tarapuna (¢gp.).
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